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Let's Roll at the Edinburgh Festival Fringe!

British Actors Present a New Drama: The Sun is Not for Us

Adapted from a series of Cao Yu's Classic Plays (translation of extracts)
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Bridging Chinese Culture with Western Culture
In Li Ruru's mind, a significant meaning behind producing The Sun is Not for Us was

for ‘education’: to let more people understand Chinese culture. Actors in this new

drama come from three Schools or departments of the University of Leeds.
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Most of them do not have a Chinese studies background and were strangers

to Chinese culture, let alone to understanding Chinese plays.
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The Sun is Not for Us started with the girls’ foot-binding scene which

symbolized female oppression. This really had a strong impact on the British actors.
Li Ruru stated:

The production is a process of cultural communication which has made British
young people in their twenties learn something about Chinese culture and
society. This is the greatest success of the drama. This work is like the process
of making honey. Bees gather nectar and pollen from flowers. After a long

working process, honey is finally made and it is what we enjoy most.

SRR TR

CR) RIS T2 andnk v, BOCEATH “HHE” AW, iEEZ AT
S CORD R IR AR A3 B3 B2 P A A oK B M 25K = AN A 22 B ) 4
2k, RS JLF AT AR AR R 5, X E Sk se i, EAMRTE
RS o

CR) LR BN L 37 50Ty, 3K — RAL L PR I8 A 1 50 o [
{5 BT 5 A e B e AR

Fhngnid:  “ZELESEE 20 B A MEEM T EC R E S, IR
A SAALTR RS RS, AU KRR ORI . IR DLEE R Ly, BRI E, &
o H CHIHEEAL, R HORE . EIRATREIZ R HE e . 7

FESART G, 11 AR 2 o [ e 37260 Y 145 A e =0 A% UL T o



After the Edinburgh Festival Fringe, the drama will be shown to Chinese

audiences in Shanghai, Hubei and Sichuan provinces in November 2012.
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